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«Sr appa en pechsecondi
D r a c t e e t a da grat c a t talecregamennodete gabe «Helps reduce fatigue duringbeating

s a t e Mana NN INSTRUCTIONS
ISTRUZION! unfizrandoon panne Prior to stek on rhe tank. deanfingaeva sing voftdat anddegens oe endet o n
r e accuratamente la superfice 6 appicaziont ? p o s e ? W e temperature below 470°C before applying t sneressaryt a warm the fitting surface

ed atcno!denaturate ( a n c e scaldarela proterione elasuperfide a n i pd to p r o t e n n a d n B e e A
«Se la temperatura ¢ I n f e r t o r ea i + cons f a b l e «Removeprotection film es

fapphcanone per ortimizzare 12pres adest . ?Place the pad in positron and start applyingfromone end, proceeding progressively towards

?Rimuovere la pelhcola de proteine al adesivo. dend the opposite side
z m r o n l e nzande a daunlatve ? e r k e r agood gripof adhesieand to r m a bubbleso f a ,with softd a t p re t

starting from the center towards the sides.

progressivamnente verso la parte restante per ke bolle daria
« Premmereconforzadalcentro vers0 1 bord
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.S e t oe t r a e , O e der Bene an Ger «Aide à réduire la fatigue pendant le freinage.
«Hi . INSTRUCTIONS

GEBRAUCHSANWEISUNGdi Flache mit einem Tach und Alkohol. «Laver et nettoyer la surface d'application avec un chiffon propre et de T' aicool dénaturt.
? W a s n t i 20°C ist, ware es angebracht, dieRiche «Sila température est Inférieureà + 20°C lest consedlé de réchauffer la protection et la surface

= Fas de Temperator mednger as ©d eBeleg uertexchtem, d'application pour optimiser la prise de la colle.

nd .fenton i m a m und , ?Retirer le film adhésif5protection. dione ce«Macher fortlaufend bis ?Poser a protection surferéservoiren Fattaquant d'unecOté et procéder progressivement

eben"nseGa a e FangenSiemiteinerSeite an und klebenSie en faiteextremit. i " e n e
Driscken Si weichen i ie Ränder, um eventuelle ? Avec un chiffon souple presser fermementdu centre vers pourminer les bulles

.D e n n t W e n Tach van der t e bis de andes, vm d'air entre ladhésif et le réservolr.

E Z protecdónadhesivaparatanque
«Se aphca en cuestion de segundos.
+Protege e!tanquedearaitazos causados

?Ayuda 2 reduar el cansancio durantee l frenado.

INSTRUCCIONES

po re l roce delaspiemas.

pafio limpio y alcoholdesnaturalizado.
. sdadosamiente la superficie de aj icacón con une p e a de aalientar la protecaóny la superficie de aplicacién para optimizar el agarre del adhesivo.
«Sila temperatura ¢s infenor à +20°C se recomi
«+ Retire la pelicula protectora del adhesiva.

«Conu n pafiosuave y Presione

~ Evitare di toccare 'adesivo con te dita.

« Non bagnare durante le prime48 ore dopo

Fapplicazione.
« Per il lavaggio, non utilizzare idro-pulitrid

a pressione o spazzole a fibra ravida.

CAUTIONS
« Avoid touching the adhesive with fingers.
+ For deaning, avoid using solvents, hard brushes

and pressure washers.
« Do not wash during first48 hours.

AVERTISSEMENTS
« Évitez de toucher l'adhésif avec les doigts.

«Ne pasarroser pendant les 48 premières heures

apres l'application.
» Lors du lavage, ne pas utiliser de nettoyeursà
haute pression ou des brosses a fibre rugueuse.
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Trasparente

« Coloque la protección sobre el tanque em ido con el atacarla por un ladoy siguendo progresivamentehi
os me de el centro hacia losbordespo r medio de un pafio suave para

acia la parte restante.
eliminar tas burbujas de aire entre el adhesivoyel tanque.

HINWEIS
+ Berithren Sie nicht den Klebstoff

mit den Fingern.
« Waschen Sie nicht das Produkt während

den ersten 48 Stunden.
+Verwenden Sie keinen HeiBwasser

Hochdruckreiniger oder harten Bürsten

f ü rdie Reinigung des Produktes.

ADVERTENCIA

« No toque el adhesivo con los dedos.

+ No moje durante las primeras 48 horas

después de la aplicación.
« Para la limpieza, no utilice hidro-pulidoras

a presión o cepilios de fibra áspera.
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